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¡ADVERTENCIA!
Use este aparato sólo para fines que se describen en este Manual del propietario.

PRECAUCIONES DE SEGURIDAD

USO DE CABLES DE EXTENSION

Cuando use electrodomésticos, siga las precauciones básicas de seguridad, incluyendo las siguientes:

Antes de usarse, este refrigerador deberá estar 
instalado y ubicado de acuerdo con las instruc-
ciones de instalación.
NO permita que los niños se suban, se paren o 
se cuelguen de las charolas del refrigerador. 
Podría dañarse el refrigerador y causarles 
serias lesiones.
No toque las superficies frías del congelador 
cuando tenga las manos húmedas o mojadas. 
La piel podría adherir a las superficies extrema-
damente frías.
No guarde ni use gasolina u otros vapores o 
líquidos inflamables cerca de este o cualquier 
otro aparato.
Aleje los dedos fuera de las áreas donde se 
puede pinchar los dedos; los espacios entre las 
puertas y los gabinetes son necesariamente 
estrechos. Cierre las puertas con cuidado en la 
presencia de los niños.

El colocar el control en posición 0-Off (apagado) 
no quita la corriente del circuito de la luz.
Este aparato no se destina para utilizarse por 
personas (incluyendo niños) cuyas capacidades 
físicas, sensoriales o mentales sean diferentes o 
estén reducidas, o carezcan de experiencia o 
conocimiento, a menos que dichas personas 
reciban una supervisión o capacitación para el 
funcionamiento del aparato por una persona 
responsable de su seguridad.
Los niños deben supervisarse para asegurar 
que ellos no empleen los aparatos como juguete.
Si su refrigerador tiene un dispositivo automático 
para hacer hielo, evite el contacto con las partes 
móviles del mecanismo de expulsión, o con el 
elemento calefactor localizado en la parte inferior 
del dispositivo para hacer hielo. No ponga los 
dedos ni las manos en el mecanismo automático 
para hacer hielo mientras el refrigerador esté 
conectado.
Desconecte el refrigerador antes de limpiarlo o 
efectuar reparaciones.
Alimentos previamente congelados no se deben 
volver a congelar.

NOTA: Recomendamos enfáticamente encargar cualquier servicio a un personal calificado.

¡PELIGRO! RIESGO DE QUE UN NIÑO PUEDA QUEDAR ATRAPADO
DESHACERSE DEBIDAMENTE DE SU REFRIGERADOR 

El atrapamiento y la sofocación de los niños no son 
un problema del pasado. Los refrigeradores 
abandonados son un peligro... aunque se sólo por 
“pocos días”. Si se deshace de su viejo refrigera-
dor, por favor siga las instrucciones para 
ayudarnos a prevenir algún accidente.

Antes de deshacerse de su viejo refrigerador 
o congelador:

Quite  las  puertas  y  deséchelas  en  forma 

Deje los estantes en su lugar para que a los niños 
les  resulte  difícil  subir  y  encerrarse  en  el

Siga las siguientes recomendaciones para prevenir incendios y descargas eléctricas.

separada.

refrigerador.

IMPORTANTE:
Leer las instrucciones técnicas antes de 
instalar este aparato.
Leer las instrucciones de uso antes de
encender este artefacto.

Por su propia seguridad, no use ningún tipo de extensión, no use adaptadores que eliminen la tierra;
NO utilice contactos multiples.
No conecte otros aparatos en el mismo contacto.

Sujete el conector por la clavija, nunca lo desconecte jalando por el cable.

FAVOR DE LEER Y SEGUIR CUIDADOSAMENTE LAS
PRECAUCIONES DE SEGURIDAD. 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES
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* Las características eléctricas nominales pueden variar dependiendo el 
   país y modelo.

¡ADVERTENCIA! COMO CONECTAR LA ELECTRICIDAD

Su refrigerador esta provisto de un toma corriente 

No elimine la terminal de tierra ni use adaptadores.
Pida a un electricista calificado verifique el 
enchufe de la pared y el circuito para asegurarse 
que la salida esté conectada debidamente a tierra.
Donde se disponga sólo de un contacto de pared 
con salida para dos puntas, es su responsabilidad 
personal y su obligación reemplazarlo por un 
contacto adecuado para tres puntas con conexión 
a tierra.

El refrigerador deberá conectarse siempre en su 
propio contacto eléctrico individual que tenga un 
voltaje que vaya de acuerdo con la tabla de 
clasificación.

Bajo ninguna circustancia debe cortar o quitar la tercera punta (tierra) de la clavija. Para su seguridad personal, 
este aparato deberá conectarse debidamente a tierra.

Esto garantiza la mejor ejecución y evita la 
sobrecarga del circuito eléctrico de la casa y los 
daños a causa del sobrecalentamiento de los 
cables.
Conecte el refrigerador a un enchufe instalado en
forma vertical en la pared.

Repare o reemplace inmediatamente todos los 
cables eléctricos de servicio que se hayan 
desgastado o dañado en alguna otra forma. No 
utilice cables que muestren roturas o daños por 
abrasión a lo largo de éste ni en la clavija o en 
alguno de sus externos.

Al alejar su refrigerador de la pared, cuide que no 
pase sobre el cable o la dañe.
Si en su región suele haber variación de voltaje use 
un regulador de voltaje con capacidad de 500 a 
1000 watts.

El enchufe macho de conexión, debe ser conectado
solamente a un enchufe hembra de las mismas 
características técnicas del enchufe macho en
materia.

¡ADVERTENCIA!

polarizado "tipo Y" con cable a tierra integrado.

Instalación
 vertical

No utilice
extensiones

No elimine la
terminal de tierra

No conecte varios aparatos
en el mismo enchufe

No utilice
adaptadores

Vertical
installation

Do not use
adaptors

Do not remove
the ground  pin

Do not plug several components
on the same connector

Do not use
extension cords

La puesta a tierra no debe conectarse a tubería
de gas, agua o plásticas. Un electricista calificado

Asegúrese de que el cordón tomacorriente no se
doble, quede atrapado o sufra daño en la 
integridad del revestimiento.

Si el contacto del muro esta flojo, no conecte la
clavija del aparato; Esto Puede generar corto
circuito, descarga eléctrica o incendio.

deberá revisar el circuito para asegurar de que
el contacto esté debidamente conectado a tierra.

ADVERTENCIA RIESGO DE INCENDIO O EXPLOSIÓN  Refrigerantes Inflamables 
Este electrodoméstico cuenta con refrigerante isobutano, también conocido como R600a, un gas natural con alto 
nivel de compatibilidad medioambiental. Sin embargo, también es combustible. Siga las advertencias que figuran a 
continuación, a fin de reducir el riesgo de lesiones o daños sobre la propiedad.
1. Al mover, instalar y operar el electrodoméstico, se deberá 

tener cuidado de no dañar la tubería del refrigerante.
2. El servicio técnico sólo debe ser realizado por personal 

autorizado del servicio. Use sólo piezas del servicio 
autorizadas por el fabricante

3. Descarte	el	electrodoméstico	de	acuerdo	con	las	
Regulaciones	Federales	y	Locales.	El refrigerante 
inflamable y el material aislante inflamable usados en este 
producto requieren procedimientos de descarte especiales.
Comuníquese con las autoridades locales para descartar 
su refrigerador de forma ambientalmente segura.

4. Mantenga las aberturas de ventilación en el espacio 
de protección del electrodoméstico o en la estructura 
incorporada libres de obstrucción.

5. A fin de eliminar la escarcha, raspe con una espátula o 
raspador de plástico o madera.	No	use	un	pico	de	hielo	
o un instrumento de metal con forma puntiaguda, ya que 
esto podrá perforar el revestimiento del freezer y luego la 
tubería refrigerante inflamable detrás de éste.

6. No	use	dispositivos	eléctricos	dentro	del	compartimiento	de	
almacenamiento de comida del electrodoméstico.

7. No	use	ningún	dispositivo	eléctrico	para	descongelar	su	
refrigerador.

CARACTERÍSTICAS ELÉCTRICAS NOMINALES

México y CA

Ecuador, Colombia, Venezuela

Perú

Chile

Para otros mercados

Tensión* Frecuencia* Corriente*

115  V               60 Hz

115  V               60 Hz                  4.5 A 

4.33 (22)
4.29 (26)

País

220  V               60 Hz

220  V               50 Hz

Tensión* Frecuencia*



La temperatura ambiente afecta el rendimiento del equipo. Seleccione una temperatura más fría si abre 
frecuentemente las puertas del refrigerador.
• Al guardar los alimentos, no obstruya las salidas de aire.
• Si tiene las manos mojadas, no toque el interior  del congelador.
• A veces, inmediatamente después de cerrar la puerta, cuesta trabajo abrirla de nuevo, pues el intercam-

bio de aire a diferentes temperaturas crea un vacío. Basta con esperar de 10 a 15 segs.

Se considera que el aparato no ha sido usado de manera normal cuando:
•   Su instalación u operación no se ha hecho conforme al presente instructivo de uso en español; ha sido 

utilizado para fines comerciales, industriales o de cualquier forma que sea diferente a las explicadas en 
las instrucciones de manejo; ha sido reparado por personas o talleres de servicio no autorizados; ha 
sufrido daños en actos de fuerza mayor o casos fortuitos.

• Los daños provocados por descargas eléctricas, fluctuaciones de voltaje, conexiones a fuentes eléctri-
cas distintas a las especificadas y catástrofes no se consideran como condiciones de uso normal del 
aparato.

• Si no sigue las advertencias y pasos anteriores, usted es enteramente responsable de los daños perso-
nales o materiales que pueda sufrir con el uso de este equipo.

FAVOR DE LEER Y SEGUIR CUIDADOSAMENTE LAS
PRECAUCIONES DE SEGURIDAD. 

GUARDE ESTAS INSTRUCCIONES

¡ADVERTENCIA!

•    No almacene sustancias explosivas tales como latas
de aerosol con un agente inflamable dentro de este 
aparato.

• No utilizar dispositivos mecánicos u otros medios para 
acelerar el proceso de deshielo, diferentes a los que 
recomienda el fabricante. 

• No utilizar aparatos eléctricos dentro de los compar-
timientos de almacenamiento de alimento del aparato, 
a menos que sean del tipo que recomienda el fabricante.

Sí el cordón de alimentación es dañado, éste 
debe ser sustituido por el fabricante, por su 
agente de servicio autorizado con el fin de 
evitar un peligro.

únicamente. Se requiere un suministro de agua fría

automática. La presión del agua deberá estar entre

• Realice la conexión a un suministro de agua potable

para el funcionamiento de la máquina de hielos

¡ADVERTENCIAS!
• Mantenga cualquier material y vapores inflamables,

tales como gasolina, alejados del refrigerador. Si no
cumple con ésto se podrá producir una explosión,

40 y 120 psi (275-827 kilopascales).

incendio o la muerte.

RECOMENDACIONES PARA SU SEGURIDAD Y LA DE SU 
REFRIGERADOR
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Vaya a  Home, luego Options, luego Refrigerator 
(refrigerador) Options y TurboCool.

ON (activar).

OFF (desactivar).

La Temperatura del refrigerador (refrigerator) 
no puede cambiarse durante Turbo Cool.
La Temperatura del congelador (freezer) no 
es afectada durante Turbo Cool.

7



La característica de                       es un sistema compuesto por un 
regulador de tiro, un ventilador, una resistencia variable con la temperatu-
ra o termistor; y un calentador. Dependiendo de la función seleccionada, 
una combinación de estos será usada para rápidamente refrigerar 
artículos, descongelador alimentos o mantener la cacerola a una tempera-
tura específica. La cacerola está sellada herméticamente para prevenir 
que su temperatura cause fluctuaciones en la temperatura en el resto del 
refrigerador.

Algunos modelos                             presentan un centro de bebidas, en 
el cual está diseñado para almacenar bebidas en temperaturas más frías. 
Seleccione el botón Beverage Center si desea mantener refrescos 
extra-fríos a la mano.

Los controle para esta cacerola están ubicados en la parte superior del 
refrigerador con los controles de la temperatura.

88888



(centro de bebidas) (en algunos modelos)
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ADVERTENCIA
Realice la conexión a un 

suministro de agua potable únicamente. Se requiere un 
suministro de agua fría para el funcionamiento de la 
máquina de hielos automática. La presión del agua 
deberá estar entre 40 y 120 psi (275-827 kilopascales).
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(en algunos modelos)

o 

O Contacte al proveedor
Ante cualquier consulta, o para ordenar cartuchos de filtros adicionales, visite nuestro sitio Web  en www.gewaterfilters.com, o 
llame a GE Appliances Parts and Accessories (Piezas y Accesorios de GE Appliances), al 877.959.8688.
de Servicio mabe  de su localidad,  Consulte la última página de este manual.
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Modelos NO FROST
Los modelos son completamente automáticos
y no requieren intervención del usuario para 
descongelarlos. Su refrigerador cuenta con 
deshielo automático.

Proceso de Deshielo
En el proceso de deshielo se  elimina la escarcha 
del evaporador generada principalmente a 
través de las aperturas de la puerta y en parte 
por la humedad removida de los alimentos en 
el interior. Nunca debe de haber presencia de 
hielo en un evaporador, eso implicaría un 
problema en el aparato.

Deshielo

Temperaturas de Servicio

Rango de
Temperatura
Clase                             Simbolo        Máxima        Mínima
Extendido templado       SN             32°C                10°C
Templado        N             32°C                16°C
Subtropical        ST             38°C                16°C
Tropical         T             43°C                16°C

Nota:  Para Chile y la Comunidad Europea la temperatura mínima
          es de 18°C

Temperatura Ambiente Capacidad Máxima de
Almacenamiento
Área de Almacenamiento       Capacidad

Parrilla(s)         Hasta 22 kg 
Cajón         Hasta 16 kg 
Anaquel modulable        Hasta   8 kg          
Parrilla         Hasta 17 kg 
Cajón         Hasta 11 kg
Anaquel modulable        Hasta   2 kg 
Canastilla         Hasta   7 kg     

* Los cargas de almacenamiento pueden variar
   dependiendo del modelo.

Nota: Utilice la tabla como referencia para el
          almacenamiento de alimentos. No sobre
          cargue el refrigerador esto favorecerá la
          circulación del aire y favorecerá el
          rendimiento.
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derecha

izquierda
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0 - OFF (apagado).

1 - ON (encendido).

(el aspecto puede variar)

(el aspecto puede variar)

(el aspecto puede variar)

17

ADVERTENCIA
Realice la conexión a un 

suministro de agua potable únicamente. Se requiere un 
suministro de agua fría para el funcionamiento de la 
máquina de hielos automática. La presión del agua 
deberá estar entre 40 y 120 psi (275-827 kilopascales).
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Con el fin de
satisfacer la temperatura del agua,
el sistema se bloqueará automáti-
camente después de 6 minutos y
deben transcurrir 15 minutos para
alcanzar la temperatura ideal del
agua en el dispensador.

¡ADVERTENCIAS!
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Nota: una elevación de temperatura de los alimentos congelados durante la descongelación puede acortar la vida útil del producto.

Los alimentos que van a ser congelados no deben 
ser colocados en contacto directo con alimentos 
que están solamente almacenados.
Puede ser necesario reducir la cantidad que va a 
ser congelada si la congelación de cada día es 
anticipada.
Las bebidas efervescentes no deben ser almacena-
das en compartimientos de baja temperatura. 
Algunos productos tales como partículas de hielo 
no deben ser consumidas muy frías.
Una elevación de temperatura de los alimentos 
congelados durante la descongelación puede 
acortar la vida útil del producto.
Para prevenir una excesiva elevación en la 
temperatura de alimentos congelados mientras se 
descongela el refrigerador tome las precauciones 
necesarias como, por ejemplo, envolverlos en 
papel periódico.

Todos los alimentos que 
almacenan en su refrigerador 
deben estar empacados en 
papel aluminio, plástico o en 
recipientes con tapa para 
conservar su frescura y evitar la 
contaminación cruzada entre 
los diferentes tipos de alimentos.
La fecha de vencimiento de 
los alimentos no se modifica 
por estar congelados, tenga 
precaución para evitar la 
duración excesiva de tiempos 
de congelación de sus alimentos. 
Vea la referencia rápida en el 
cuadro siguiente:
Carnes rojas:  Páselas del 
congelador al refrigerador y 
luego déjelas un tiempo a 

Limpiar el exterior
El pozo dispensador  (en 
algunos modelos), por debajo 
de la parrilla, se debe mantener 
limpio y seco. El agua que se 
queda en el pozo puede dejar 
depósitos. Quite los depósitos 
agregando vinagre sin diluir en 
al pozo. Remoje hasta que  
desaparezcan los depósitos o 
hasta que se desprendan lo 
suficiente para quitarlos.

 temperatura ambiente para luego cocinarlas.
Pescado:  Primero páselo del congelador al 
refrigerador y cocínelo antes de que se 
descongele completamente.
Vegetales:  No espere hasta que se descongelen 
introdúzcalas directamente en agua hirviendo 
y cocínelas de forma habitual.
Frutas: Pásela del congelador al refrigerador. 
Nunca vuelva a congelar los alimentos.
Algunos tipos de hortalizas, frutas y verduras 
frescas son sensibles al frio y deben ser 
almacenadas en las bandejas para vegetales.
Para conservar mayor humedad en vegetales 
de hojas verdes cierre el centro, ábralo para 
mayor circulación de aire frio y conservar 
mejor.
Nunca vuelva a congelar los alimentos ya 
descongelados para evitar riesgos de 
descomposición.

No utilice cera para electrdomésticos sobre el acero 
inoxidable ni limpiadores que contengan 
blanqueadores o cloro.

comerciales como Revere Ware Stainless Steel 
Cleaner, Goddard’s, Stainless Steel Cleaner, etc.



No sobrellene de alimentos el refrigerador, deje
espacio entre ellos, y utilice las parrillas que se
suministran para soportarlos, de esta forma
facilita la circulación de aire necesaria y previene
un bajo rendimiento.
No ubique el refrigerador cerca de fuentes
de calor (hornos, estufas, aires acondicionados
o los rayos directos del sol) ya que este afecta
el rendimiento, temperatura interior y consumo
de energía.

Durante las primeras 4 horas, la temperatura no
varia de manera importante. Si el apagón persiste
por mas de 6 horas, meta bolsas de hielo en ambos
compartimentos. En cualquier caso, evite abrir las
puertas del aparato. Si la tensión eléctrica fluctúa,
desconecte el refrigerador hasta el suministro
se normalice.

Fallas de energía

Abra la puertas el menor número
de veces posible.
Compruebe que la puerta permanezca
bien cerrada.

OFF (apagado)
y cierre el suministro de agua al refrigerador.

20
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Reemplazo de luminarias LED
-

Compartimento del refrigerador 
Hay	un	despliegue	de	luces	LED	en	la	parte	superior	y	los	
lados del compartimiento del refrigerador y en la parte 
trasera y laterales del compartimiento del congelador en 
algunos modelos.

No todas las caracteristicas estan presentes en todos los modelos.

Si requiere reemplazar las luminarias
 de LEDs, contacte al Servicio Técnico.

Consultar la última página de este
manual para identificar el proveedor
Servicio mabe de su localidad.

Las luces LED solo deben sustituirse
por el fabricante o por un agente
de servicio autorizado.

Pantalla 
con Luz 
LED
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La instalación de la línea
de agua únicamente puede realizarse con la
ayuda de una herramienta a través de un
técnico calificado.

 Conectar únicamente al
suministro de agua potable.

SUMINISTRO DE AGUA POTABLE 
HACIA LA MÁQUINA DE HIELOS

26

ADVERTENCIA

ADVERTENCIA
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(en algunos modelos)
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(en algunos modelos)
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22’, 26’

1/8” (4 mm)
1” (25 mm)
2” (50.8 mm)
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CÓMO INSTALAR EL REFRIGERADOR (Cont.)

CÓMO CONECTAR EL 
REFRIGERADOR 
A LA LÍNEA DE AGUA DE LA 
CASA (en	los	modelos	con	máquina	de	
hielos y dispensador)

Se requiere un suministro de agua fría para la 
operación de la máquina de hielos y el dispensador. 
Si no existe un suministro de agua fría, usted 
necesitará hacer una. Ver la sección Cómo instalar 
una línea de agua fría.
NOTAS:
• Antes de hacer la conexión, cerciórese de que el 

cable eléctrico del refrigerador no esté conectado al 
interruptor de la pared.

• Si el refrigerador no tiene un filtro de agua, 
recomendamos que instale uno si su suministro de 
agua tiene arena o partículas que pudieran obstruir 
la pantalla de la válvula de agua del refrigerador. 
Instálelo en la línea de agua cerca del refrigerador. 
Si usted está usando un kit de Tuberías de Agua 
Universal 	para 	Refrigerador, 	usted 	necesitará 	
una	tubería	adicional	(WX08X10002)	para	conectar	
el	filtro.	No	use	tuberías	plásticas	para	instalar	
el filtro.

Si usted está usando tubería de cobre,  coloque una 
tuerca	de	compresión	y	un	casquillo	(manga)	en	el	
extremo de la tubería que viene del suministro de 
agua fría de la casa.
Si se encuentra usando la tubería de Entrada de 
Agua	Universal,	las	tuercas	están	ya	ensambladas	a	
la tubería.
Si está usando una tubería de cobre,  inserte el 
extremo de la tubería en la conexión del refrigerador, 
en la parte posterior del refrigerador, hasta donde 
sea posible. Mientras sostiene la tubería, apriete el 
accesorio.
Si se encuentra usando la tubería de Entrada de 
Agua	Universal,		inserte	el	extremo	moldeado	de	
la tubería en la conexión del refrigerador en la 
parte posterior del refrigerador, y apriete la tuerca 
de compresión hasta que esté apretada a mano. 
Entonces apriete una vuelta adicional con una llave. 
Si la aprieta demasiado causará fugas.

ADVERTENCIA
Realice la conexión a un suministro de agua potable 
únicamente. 
Se requiere un suministro de agua fría para el 
funcionamiento de la máquina de hielos automática. 
La presión del agua deberá estar entre 40 y 120 psi 
(275-827	kilopascales).

ADVERTENCIA PELIGRO DE 
DESCARGA ELÉCTRICA
Adhiera la abrazadera de la tubería usando el agujero 
existente	únicamente.	NO	perfore	el	refrigerador.

1

A

B

Apriete la tubería en la abrazadera proporcionada 
para sostenerla en su posición. Es posible que usted 
necesite levantar la abrazadera haciendo palanca.

C

ACTIVE LA CONEXIÓN DE 
AGUA
Haga	pasar	la	corriente	de	
agua	en	la	válvula	de	cierre	(el	
suministro de agua de la casa) e 
inspeccione en busca de fugas.

2

CONECTE EL REFRIGERADOR
Antes del conectar el refrigerador 
cerciórese de que el interruptor de la 
máquina de hielos está colocada en 
la	posición	OFF	(apagado).
Ver la información adjunta sobre la 
conexión a tierra del cable eléctrico.

3

Tubería de 1/4”
de la tubería

Tuerca de compresión 
de 1/4”

(manga)

refrigerador

Tubería de 

refrigerador

refrigerador

Configuración 3
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de 22’, 26’

de 22’, 26’



7 REEMPLACE LA PARRILLA DE 
LA BASE
Reemplace la parrilla de la base instalando 
los dos tornillos de cabeza Phillips.

8 AJUSTE LOS CONTROLES
Ajuste los controles donde se recomienda.

9 INICIE LA MÁQUINA DE HIELOS
Fije el interruptor de la máquina de hielos en
la posición I- ON (encendido). La maquina 
de hielos no empezará a operar hasta que 
alcance su temperatura de operación de 15°F
(-9°C) o menor. Luego, empezará a operar
automáticamente. Será necesario de 2 a 3
días para que se llene el cubo de hielo.

(0°F) (37°F)

(Freezer) 

NOTA: En condiciones de menor presión del
agua, la válvula de agua puede encenderse
hasta 3 veces para suministrar agua a la
máquina de hielos.

ON  OFF

Interruptor

DIMENSIONES / CAPACIDAD

* La altura no incluye las bisagras.
** La profundidad incluye las asas.
*** Los valores pueden variar según el tipo de puerta, sólo se listan
los máximos. 

A*
B
C**
D
E
F
G

H

25-26
1733 mm
908 mm
879 mm
1271 mm
1247 mm
1099 mm
1381 mm

1149 mm

22
1733 mm
908 mm
786 mm
1170 mm
1260 mm
991 mm
1371 mm
1054 mm

Disponga el siguiente espacio para una fácil 
instalación, apropiada circulación del aire y 
conexiones de fontanería y eléctricas:

22’, 25’, 26’, 28´
• Lados:                              1/8” (4 mm)
• Parte superior:                  1” (25.4 mm)
• Parte posterior:                 2” (50.8 mm)
Nota:
1. El espacio requerido en uso para todos los 
productos es: (según la tabla)
2. Las puertas no son reversibles (aplica para todos 
los modelos)

28
1733 mm
908 mm
912 mm
1261 mm
1273 mm
1051 mm
1386 mm
1140 mm

(Refrigerator)
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ANTES DE COMENZAR
Los kits de cobre recomendados para el suministro de 
agua	son	WX8X2,	WX8X3	o	WX8X4,	dependiendo	de	
la cantidad de tubería necesaria. Las tuberías plásticas 
aprobadas para el suministro de agua son las del Kit 
de	Tuberías	de	Agua	Universales	para	Refrigerador	
de	GE	Appliances	(WX08X10006,	WX08X10015	y	
WX08X10025).

Cuando se encuentre conectado el refrigerador a un 
Sistema de Osmosis de agua reverso de GE Appliances, 
el único kit de instalación aprobado es el RVKit. Para 
otros sistemas de osmosis de agua reversos, siga las 
instrucciones en el manual del fabricante.

Si el suministro de agua del refrigerador es de un 
Sistema	de	Filtración	de	Osmosis	de	Agua	Reverso	Y	
el refrigerador también tiene un filtro de agua, use el 
tapón de bypass del filtración. Para pedir el conector de 
derivación, consulte la sección Cartucho de filtro de agua. 
Usar	el	cartucho	de	filtración	de	agua	del	refrigerador	
además del filtro RO podría resultar en la formación de 
cubos de hielo huecos y en un flujo de agua más lento a 
partir del dispensador de agua.

Esta instalación de la línea de agua no está garantizada 
por el fabricante del refrigerador o 
de la máquina de hielos. Siga estas instrucciones 
cuidadosamente para minimizar el riesgo de daños 
causados por el agua que puedan ser costosos.

Martilleo	de	agua	(agua	golpeando	en	las	tuberías)	
en la plomería de la casa podría dañar las partes del 
refrigerador y traer consigo fugas de agua e inundación. 
Llame a un plomero calificado para que corrija este 
problema de martilleo antes de instalar la línea de 
suministro de agua hacia el refrigerador. 

Para evitar quemaduras y daños al producto, no conecte 
la línea de agua fría con la línea de agua caliente.

Si usted usa su refrigerador antes de conectar la línea de 
agua, cerciórese de que el interruptor de la máquina de 
hielos	está	en	la	posición	OFF	(apagado).

No	instale	la	tubería	de	la	máquina	de	hielos	en	áreas	
donde la temperatura baja por debajo de la temperatura 
de congelamiento. 

Cuando	use	cualquier	dispositivo	eléctrico	(como	
una taladradora, por ejemplo), durante la instalación, 
cerciórese de que tal dispositivo esté aislado doblemente 
o conectado a tierra de forma tal que se evite el peligro de 
electrocución, u operado por batería.

Todas las instalaciones deben ser hechas de acuerdo con 
los códigos y requisitos locales e plomería.

LO QUE USTED NECESITARÁ

•		El	kit	de	cobre	o	del	Kit	de	Tuberías	de	Agua	Universal 	
para Refrigerador, de 1/4” de diámetro para conectar 
el suministro de agua al refrigerador. Si se encuentra 
usando un kit de tuberías de cobre, cerciórese de que 
ambos extremos de la tubería son cuadrados.

Para determinar cuánta tubería necesitará: mida la 
distancia desde la válvula de agua hasta la parte posterior 
del refrigerador hasta el tubo de suministro de agua. 
Cerciórese de que existe suficiente tubería adicional para 
permitir el movimiento a partir de la pared.

Cerciórese de que existe suficiente tubería adicional para 
permitir el movimiento a partir de la pared.

8’	(2,4	m)	 –	WX08X10006

15’	(4,6	m)	 –	WX08X10015

25’	(7,6	m)	 –	WX08X10025

ADVERTENCIA
Realice la conexión a un suministro de agua potable 
únicamente. 
Se requiere un suministro de agua fría para el 
funcionamiento de la máquina de hielos automática. 
La presión del agua deberá estar entre 40 y 120 psi 
(275-827	kilopascales).
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LO QUE USTED NECESITARÁ 
(Cont.)
NOTA: La única tubería plástica aprobada por GE 
Appliances es la que proporcionamos con los Kits de 
Tuberías	de	Agua	Universales	para	Refrigerador.	No	use	
ninguna otra tubería plástica para el suministro porque la 
línea estará bajo presión en todo momento. Ciertos tipos 
de tuberías plásticas se romperán y al pasar el tiempo 
desarrollarán grietas y el agua podría causar daños a la 
casa.

• Un kit de suministro de agua GE Appliances 
(contiene	tubería,	válvula	de	cierre	y	el	accesorio	
mostrado más adelante) está disponible a un costo 
adicional si se pone en contacto con su distribuidor o 
con	Partes	y	Accesorios	llamándonos	al	877.959.8688	
(en	Canadá	1.800.661.1616).

• Un suministro de agua caliente. La presión del agua 
debe	ser	de	entre	20	y	120	p.s.i.	 	

• Taladradora eléctrica

• Llave ajustable o llave de 1/2”.
• Destornilladores planos y Phillips.

• Dos tuercas de compresión de diámetro externo 
de 1/4” y 2 casquillos—para conectar la tubería de 
cobre a la válvula de cierre y a la válvula de agua del 
refrigerador.
O

• Si se encuentra usando un Kit de Tuberías de 
Agua	Universal 	para	Refrigerador,	los	accesorios	
necesarios están preensamblados con la tubería.

• Si su línea de agua de cobre existente es ensanchada 
en el extremo, usted necesitará un adaptador 
(disponible	en	las	tiendas	de	plomería)	o	conecte	
la línea de agua con el refrigerador O usted puede 
cortar la parte ensanchada del extremo del tubo con 
un cortador de tubos y entonces usar un accesorio de 
compresión.	No	corte	un	extremo	formado	por	Kit	de	
Tuberías	de	Agua	Universales	para	Refrigerador.

• Válvula de cierre para conectar la línea de agua fría. 
La válvula de cierre debe tener una entrada de agua 
con	un	diámetro	interno	mínimo	de	5/32”	en	el	punto	
de	conexión	a	la	LÍNEA	DE	AGUA	FRÍA.	Válvulas	de	
cierre tipo corona están incluidas en muchos kits de 
suministro de agua. Antes de comprar, cerciórese de 
que la válvula tipo corona cumple con los códigos de 
plomería de su localidad.

CIERRE EL SUMINISTRO DE 
AGUA PRINCIPAL

Abra el grifo más cercano lo suficiente como para 
aclarar la línea de agua.

ESCOJA LA LOCALIZACIÓN 
DE LA VÁLVULA

Escoja una localización para la válvula de fácil 
acceso. Es mejor conectarla a un costado de una 
tubería vertical. Cuando sea necesario conectarlo en 
una línea horizontal, cerciórese de que la conexión 
sea hecha en la parte superior o en el lado, en vez 
del fondo, para evitar la acumulación de sedimentos 
de la línea de agua.

TALADRE UN AGUJERO PARA 
LA VÁLVULA

Taladre un agujero de 1/4” en la tubería 
de	agua	(aun	si	está	usando	una	válvula	
autoperforadora), usando una broca filosa. Remueva 
cualquier rebaba que haya resultado del taladrado del 
agujero en la tubería.
Tenga cuidado de no permitir que el agua drene 
hacia el agujero.
No	hacer	un	agujero	de	1/4”	podría	resultar	en	una	
producción de agua reducida o en cubos de hielo 
menores.

1

2

3

Instale la válvula de cierre en la línea de agua
de consumo más cercana.

(138	y	827	kPa)
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APRIETE LA VÁLVULA DE 
CIERRE

Apriete la válvula de cierre a la tubería de agua fría 
con una abrazadera de tubo.

NOTA: Los códigos de plomería del estado de 
Massachusetts	248CMR	deben	ser	obedecidos.	
Las válvulas de corona son ilegales y su uso no es 
permitido en Massachusetts. Póngase en contacto 
con un plomero licenciado.

APRIETE LA ABRAZADERA DE 
TUBO

Apriete los tornillos de la abrazadera hasta que la 
arandela de sello comience a ensancharse. 
NOTA: No	la	apriete	demasiado	o	podría	romper	la	
tubería.

CÓMO ORIENTAR LA TUBERÍA
Oriente la tubería entre la línea de agua fría y el 
refrigerador. 
Oriente la tubería a través de un agujero taladrado 
en	la	pared	on	en	el	piso	(detrás	del	refrigerador	o	en	
la base de una gabinete adyacente) tan cercano a la 
pared como sea posible.
NOTA: Cerciórese de que existe suficiente tubería 
adicional para permitir que el refrigerador se mueva 
de la pared después de la instalación.

ENJUAGUE LA TUBERÍA
Abra el suministro principal de agua y enjuague la tubería 
hasta que el agua esté totalmente limpia.
Cierre el suministro de agua en la válvula de agua cuando 
aproximadamente	un	cuarto	(1	litro)	haya	salido	a	través	de	
la tubería durante el enjuague.

Para completar la instalación del refrigerador, regrese al 
Paso 1 en Cómo instalar el refrigerador.

CÓMO CONECTAR LA 
TUBERÍA 
A LA VÁLVULA

Coloque la tuerca de compresión y el casquillo 
para tubería de cobre en el extremo de la tubería y 
conéctela con la válvula cierre.
Cerciórese de que la tubería está insertada 
completamente en la válvula. Apriete la tuerca de 
compresión con seguridad.
Para tuberías plásticas de un Kit de Tuberías 
de	Agua	Universal	para	Refrigerador,	inserte	el	
extremo moldeado de la tubería en una válvula de 
cierre y apriete la tuerca de compresión hasta que 
quede apretada a mano, entonces apriétela una 
vuelta adicional con la llave. Si la aprieta demasiado, 
causará fugas.

NOTA: Los códigos de plomería del estado de 
Massachusetts	248CMR	deben	ser	obedecidos.	
Las válvulas de corona son ilegales y su uso no es 
permitido en Massachusetts. Póngase en contacto 
con un plomero licenciado.

4

5

6

8

7

Abrazadera 
de tubo

Tubería de agua fría verticalVálvula de cierre 
tipo corona

Arandela
Extremo de 
entradaAbrazadera 

de la tubería
Tornillo de 
la abrazadera

Válvula de cierre 
tipo corona

Tuerca de 
compresión

Tuerca 
de cruz

Válvula 
de salida

Casquillo	(manga)

Tubería de Entrada de 
Agua	Universal	para	
Refrigerador
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HUMMM...
WHOOSH...

■	 	El	nuevo	compresor	de	alta	eficiencia	puede	funcionar	
más rápido y durar más que el de su refrigerador anterior 
y puede escuchar un zumbido de tono alto o un sonido 
pulsante mientras opera.

■	 	A	veces	el	refrigerador	funciona	por	un	período	
prolongado, especialmente cuando las puertas se 
abren continuamente. Esto significa que la función 
Frost	Guard™	está	en	operación	para	impedir	que	el	
congelador se queme y mejorar la preservación 
de los alimentos.

■	 	Puede	escuchar	un	sonido	de	soplido	cuando	las	
puertas se cierran. Esto se debe a que la presión se está 
estabilizando dentro del refrigerador.

■	 	Puede	escuchar	los	ventiladores	moviéndose	a	
gran velocidad. Esto pasa cuando el refrigerador se 
conecta por primera vez, cuando las puertas se abren 
frecuentemente o cuando se guarda gran cantidad de 
alimentos en el refrigerador o en los compartimientos del 
congelador. Los ventiladores están ayudando a mantener 
las temperaturas correctas.

■	 	Si	cualquiera	de	las	puertas	permanece	abierta	por	más	
de 3 minutos, puede escuchar los ventiladores para 
enfriar los focos de luz.

■	 	Los	ventiladores	cambian	la	velocidad	para	suministrar	
enfriamiento óptimo y ahorrar energía.

CHASQUIDOS, ESTALLIDOS, 
CRUJIDO, GORJEOS

■	 	Puede	escuchar	sonidos	como	de	crujido	o	estallidos	
cuando el refrigerador se conecta por primera vez. Esto 
pasa a medida que el refrigerador se enfría hasta la 
temperatura correcta.

■	 	Los	reguladores	electrónicos	se	abren	y	se	cierran	para	
ofrecer un enfriamiento óptimo y ahorrar energía.

■	 	El	compresor	puede	causar	un	chasquido	o	un	gorjeo	
cuando	intenta	volver	a	arrancar	(esto	puede	tomar	hasta	
5	minutos).

■	 	El	tablero	de	control	electrónico	puede	causar	un	sonido	
de chasquido cuando se activa el relé para controlar los 
componentes del refrigerador.

■	 	Expansión	y	contracción	de	las	bobinas	durante	o	
después del ciclo de descongelación puede causar 
sonidos como de crujido o estallidos.

■	 	En	modelos	con	dispositivo	de	hielo,	después	de	
completar un ciclo de hacer hielo, se pueden escuchar 
los cubos de hielo cuando caen a la bandeja de hielos.

SONIDOS DE AGUA

■	 	El	fluido	del	refrigerante	a	través	de	las	bobinas	puede	
producir un sonido de borboteo como de agua hirviendo.

■	 	El	agua	que	cae	en	el	calentador	de	descongelación	
puede causar un chisporroteo, estallido o zumbido 
durante el ciclo de descongelación.

■	 	Un	ruido	de	agua	cayendo	se	puede	escuchar	durante	el	
ciclo de descongelación a medida que el hielo se derrite 
del evaporador y fluye hacia la bandeja de drenaje.

■	 	El	cierre	de	las	puertas	puede	producir	un	sonido	de	
gorgoteo debido a la estabilización de la presión.

Para información adicional acerca de los sonidos 
de operación de los dispositivos de hielo o de 
los dispensadores, ver las secciones Acerca del 
dispositivo automático para hacer hielo y Acerca 
del dispensador de hielo y agua.

¡WHIR!
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I - ON (encendido), pero el 
suministro de agua hacia el 
refrigerador no está conectado.

Fije el interruptor en la posición O - OFF (apagado);
mantener el interruptor en la posición de encendido
dañará la válvula del agua.
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automático para hacer hielo está 
en la posición O - OFF (apagado).

eléctrica en la posición de I - ON (encendido).
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Brillo rojo /  anaranjadoBril lo rojo /  anaranjado
en la sección del en la sección del 
congelador, vapor pro-congelador, vapor pro-
veniente de las reji l las deveniente de las reji l las de
ventilación, sonido deventilación, sonido de
estall ido /  silbido pro-estall ido /  silbido pro-
veniente del área delveniente del área del
congelador.congelador.

Esta es una operación normalEsta es una operación normal
para los modelos con calefactorpara los modelos con calefactor
de descongelacion.de descongelacion.
El calentador elimina la escarchaEl calentador elimina la escarcha
del evaporador de su refrigeradordel evaporador de su refrigerador
para un funcionamiento óptimo.para un funcionamiento óptimo.

No toque el área de ventilación ni desconecte el refrigerador.
Es una optrecaión normal de trabajo del calentador, este se apagará
una vez que se haya eliminado la escarcha.



Reemplazar las luminarias o bombillas
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Model: GE Appliances XWFE
Performance Data Sheet
■  System certified by IAPMO R&T against NSF/ANSI Standards 42, 53, 401 for the reduction of claims specified on the performance data sheet and at iapmort.org.
■ Actual performance may vary with local water conditions.
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It	is	essential	that	the	manufacturer’s	recommended	installation,	
maintenance and filter replacement requirements be carried out for the 
product	to	perform	as	advertised.	See	Installation	Manual	for	Warranty	
information.

Application Guidelines/Water Supply Parameters
Service	Flow 0.5 gpm  (1.89 lpm)
Water Supply Potable Water
Water Pressure 25-120 psi (172-827 kPa)
Water Temperature 33°F-100°F	(0.6°C-38°C)
Capacity 170 gallons (643.5 liters)

Substance Tested for Reduction
Influent	challenge	

concentration 
(mg/L)

Maximum permissible 
product water 

concentration (mg/L)

Avg % 
Reduction

Chlorine Taste and Odor 2.0 mg/L +/- 10% N/A > 99

Chloramine Taste and Odor 3.0 mg/L +/- 10% 0.5 > 99

Particulate,	Class	I At least 10,000/mL N/A 91.4
Cysts 50,000/L N/A > 99.99
Lead 0.15 0.01 98.85
Mercury 0.006 0.002 96.95
Asbestos 107 to 108  fibers/ L N/A > 99
Toxaphene  0.015 +/- 10% 0.003 86.95
VOC (Chloroform surrogate chemical) 0.300 0.015 > 99
Alachlor 0.050 0.001 > 98
Atrazine 0.100 0.003 > 97
Benzene 0.081 0.001 > 99
Carbofuran 0.190 0.001 > 99
carbon tetrachloride 0.078 0.0018 98
chlorobenzene 0.077 0.001 > 99
chloropicrin 0.015 0.0002 99
2,4-D 0.110 0.0017 98
dibromochloropropane	(DBCP) 0.052 0.00002 > 99
o-Dichlorobenzene 0.08 0.001 > 99
p-Dichlorobenzene 0.040 0.001 > 98
1,2-dichloroethane 0.088 0.0048 95
1,1-dichloroethylene 0.083 0.001 > 99
cis-1,2-dichloroethylene 0.170 0.0005 > 99
trans-1,2-dichloroethylene 0.086 0.001 > 99
1,2-dichloropropane 0.080 0.001 > 99
cis-1,3-dichloropropylene 0.079 0.001 > 99
dinoseb 0.170 0.0002 99
Endrin 0.053 0.00059 99
Ethylbenzene 0.088 0.001 > 99
ethylene	dibromide	(EDB) 0.044 0.00002 > 99
bromochloroacetonitrile 0.022 0.0005 98
dibromoacetonitrile 0.024 0.0006 98
dichloroacetonitrile 0.0096 0.0002 98
trichloroacetonitrile 0.015 0.0003 98
1,1-dichloro-2-propanone 0.0072 0.0001 99
1,1,1-trichloro-2-propanone 0.0082 0.0003 96
heptachlor (H-34, Heptox) 0.025 0.00001 > 99
heptachlor epoxide 0.0107 0.0002 98
hexachlorobutadiene 0.044 0.001 > 98
hexachlorocyclopentadiene 0.060 0.000002 > 99
Lindane 0.055 0.00001 > 99
methoxychlor 0.050 0.0001 > 99
pentachlorophenol 0.096 0.001 > 99
simazine 0.120 0.004 > 97
Styrene 0.150 0.0005 > 99
1,1,2,2-tetrachloroethane 0.081 0.001 > 99
Tetrachloroethylene 0.081 0.001 > 99
Toluene 0.078 0.001 > 99
2,4,5-TP (silvex) 0.270 0.0016 99
tribromoacetic acid 0.042 0.001 > 98
1,2,4-Trichlorobenzene 0.160 0.0005 > 99
1,1,1-trichloroethane 0.084 0.0046 95
1,1,2-trichloroethane 0.150 0.0005 > 99
trichloroethylene 0.180 0.0010 > 99
bromoform 0.300 0.015 95
bromodichloromethane 0.300 0.015 95
chlorodibromomethane 0.300 0.015 95
xylenes 0.070 0.001 > 99
Meprobamate 400 +/- 20% 60 > 99
Atenolol 200 +/- 20% 30 > 99
Carbamazepine 1400 +/- 20% 200 > 99
DEET 1400 +/- 20% 200 > 99
Metolachlor 1400 +/- 20% 200 > 99
Trimethoprim 140 +/- 20% 20 > 99
Linuron 140 +/- 20% 20 > 99
TCEP 5000 +/- 20% 700 > 99
TCPP 5000 +/- 20% 700 > 99
Phenytoin 200 +/- 20% 30 > 99
Ibuprofen 400 +/- 20% 60 > 99
Naproxen 140 +/- 20% 20 > 99
Estrone 140 +/- 20% 20 > 99
Bisphenol A 2000 +/- 20% 300 > 99
Nonyl phenol 1400 +/- 20% 200 > 99
PFOA/PFOS 1.5 mg/L +/- 10% 0.07 99.25

NOTE: While the testing was performed under standard 
laboratory conditions, actual performance may vary. 
Replacement	Cartridge:	XWFE.	For	estimated	costs	of	
replacement elements please call 1.877.959.8688 or visit our 
website at gewaterfilters.com.

WARNING To reduce the risk associated with 
ingestion of contaminants:

• Do not use with water that is microbiologically unsafe 
or of unknown quality without adequate disinfection 
before and after the system. Systems certified for cyst 
reduction may be used on disinfected water that may contain 
filterable cysts. 

NOTICE
To reduce the risk of water leakage or flooding, and to 
ensure optimal filter performance:
• Read and follow use instructions before installation and 

use of this system.
•		Installation	and	use	MUST comply with all state and local 

plumbing codes.
• Do not install if water pressure exceeds 120 psi (827 
kPa).	If	your	water	pressure	exceeds	80	psi	(552	kPa),	you	
must install a pressure-limiting valve. Contact a plumbing 
professional if you are uncertain how to check your water 
pressure. 

• Do not install where water hammer conditions may occur. 
If	water	hammer	conditions	exist	you	must install a water 
hammer arrester. Contact a plumbing professional if you are 
uncertain how to check for this condition.

• Do not install on hot water supply lines. The maximum 
operating	water	temperature	of	this	filter	system	is	100º	F	
(38º C).

• Protect filter from freezing. Drain	filter	when	temperatures	
drop	below	33ºF	(0.6ºC).

• Change the disposable filter cartridge every six months or 
sooner  if you observe a noticeable reduction in water flow 
rate.

•		Failure	to	replace	the	disposable	filter	cartridge	at	
recommended intervals may lead to reduced filter 
performance and cracks in the filter housing, causing water 
leakage or flooding.

•		This	System	has	been	tested	according	to	NSF/ANSI	42,	
53, 401 and P473 for the reduction of the substances listed 
below. The concentration of the indicated substances in 
water entering the system was reduced to a concentration 
less than or equal to the permissible limit for water leaving 
the	system,	as	specified	in	NSF/ANSI	42,	53,	401	and	P473.

XWFE	System	is	certified	by	IAPMO	
R&T	against	NSF/ANSI	Standards	42,	
53, 401, and P473 for the reduction of 
claims specified on the performance 
data sheet and at iapmort.org.
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IMPORTANT SAFETY INFORMATION.
READ ALL INSTRUCTIONS BEFORE USING.

WARNING!

RECOMMENDATIONS FOR YOUR SAFETY AND FOR YOUR REFRIGERATOR

•   Do not store explosive substances such as aerosol 
cans with a flammable agent inside this appliance.

• Keep free of obstruction the involving ventilation 
apertures of theproduct or the structure to embed it.

• Do not damage the refrigeration system.
• Do not use the mechanical divices to accelerate 

the defrost process.
• Do not use electrical devices inside of the store 

compartments of the appliance.

WARNING!
Do not store efferverscent liquids in the freezer in 
airtight containers or glass can break and cause an 
accident.

Some products such as particles ice should not be 
consumed very cold.

Do not store toxic products, flammable products 
scientific experiments or medicine mixed with food 
they cab pollute. 

installing this product.
Read the technical instructions before

Read the operating instructions before
plugging in this product.
This refrigerator must be property installed
and located in accordance with the installation
instructions before it is used.
Do not allow children to climb, stand or hang on
the shelves in the refrigerator. They could
damage the refrigerator and seriously injure 
themselves.
Do not touch the cold sufaces in the freezer
compartment when hands are damp or wet.
Skin may stick to these extremely cold surfaces.
Do not store or use gasoline or iother flammable
vapors and liquids in the vicinity of this or any
other appliance.

Kepp fingers out of the pinch point areas,

the doors and cabinet are necessarily small.
clearances between the doors and between

Be careful closing doors when chilkdren are 
in the area.
This product is not meant to be used by persons

mental disabilities or those with a lack of 
(incluiding children) with physical, sensory or

 experience and knowledge, except when they
are under supervision or if they have received
training regard to the use of the product by a
person responsible for their safety.
In refrigerators with automatic icemakers, avoid 

mechanism, or with the heating element that
contact with the moving parts of the ejector

releases the cubes. Do not place fingers or hands
an the automatic icemaking mechanism while
the refrigerator is plugged in.Setting either or both controls to the 0-OFF

the light circuit.
(apagado) position does not remove  power to

DANGER! RISK OF CHILD ENTRAPMENT

Because of potential safety hazards don´t use any kind of extension cord or multi contacts.

Take the cord by the plug. Do never unplug it, pulling from the cable.
Do not plug any other appliances or devices in the same outlet.
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If the outlet on the wall is damaged do not connect 

Where a standard 2-prong wall outlet is encountered,

* The nominal characteristics may vary 
depending on the country and model.

the refrigerator.

Instalación
 vertical

No utilice
extensiones

No elimine la
terminal de tierra

No conecte varios aparatos
en el mismo enchufe

No utilice
adaptadores

Vertical
installation

Do not use
adaptors

Do not remove
the ground  pin

Do not plug several components
on the same connector

Do not use
extension cords

The male plug must be connected only on a female 
plug with the same technical characteristics.

The refigerator has a Y - shaped polarized outlet with
an integrated ground wire. Do not remove the ground
wire neither use any kind of adaptors.
The power cord of this appliance is equipped with
a 3-prong (grounding) plu which mates with a 
standard 3-prong (grounding) wall outlet to minimize

 the possibility of elecvtric shock hazard from
this appliance.

qualified electrician to make sure the outlet is
Have the wall outlet and circuit checked by a

properly grounded.

have it is your personal responsibility and obligation
to have it replaced with a properly grounded 3-prong

The refrigerator should always be plugged into its

wall outlet.

own individual electrical outlet which has a voltage
rating that matches the rating plate.

ELECTRICAL   RATING
Country Voltage* Frecuency* Current*

This provides the best performance and also prevents
overloading house wiring circuits which could cause
a fire hazard from overheated wires.

Plug the refrigerator on outles with vertical
orientation.

The ground installation must NOT be connected to a
gas tube, a water tube or a plastic tube.

Repair or replace immediately all power cords that
have became frayed or otherwise damagey. Do not
use a cord that shows cracks or abrasion damage
along its length or at either end.
When moving the refrigerator away from the  wall,
be careful not to roll over or damage the power cord.
Do not twist the cord&be sure to don´t damage his
cover.

If the supply cord is damaged,
it must be replaced by a qualified
service professional with an 
authorized service part from 
the manufacturer.

WARNING FIRE OR EXPLOSION HAZARD  Flammable Refrigerant
This appliance contains isobutane refrigerant, 
also known as R600a, a natural gas with high 
environmental compatibility. However, it is also 
combustible.  Adhere to the warnings below to 
reduce the risk of injury or property damage.
1. When handling, installing and operating the 

appliance, care should be taken to avoid damage to 
the refrigerant tubing.

2. Service	shall	only	be	performed	by	authorized	
service	personnel.	Use	only	manufacturer-authorized	
service parts.

3. Dispose	of	refrigerator	in	accordance	with	the	
Federal	and	Local	Regulations.	The	flammable	
refrigerant and insulation material used in this 
product require special disposal procedures. Contact 

your local authorities for the environmentally safe 
disposal of your refrigerator.

4. Keep	ventilation	openings	in	the	appliance	
enclosures or in the built-in structure clear of 
obstruction.

5. To remove frost, scrape with a plastic or wood 
spatula	or	scraper.	Do	not	use	an	ice	pick	or	a	metal	
or sharp-edged instrument as it may puncture the 
freezer	liner	and	then	the	flammable	refrigerant	
tubing behind it.

6. Do	not	use	electrical	appliances	inside	the	food	
storage compartment of the appliance.

7. Do	not	use	any	electrical	device	to	defrost	your	
freezer.

IMPORTANT SAFETY INFORMATION.

Perú

Chile

Para otros mercados

220  V               60 Hz

220  V               50 Hz

Tensión* Frecuencia*

México y CA 115  V               60 Hz                  4.5 A 

Ecuador, Colombia, Venezuela 115  V               60 Hz
4.33 (22)

4.29 (26)
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The                          feature is a system of dampers, a fan, a tempe-
rature, thermistor and a heater. Depending on the function 
selected, a combination of these will be used to quickly chill items, 
thaw items or hold the pan at a specific temperature.

The pan is tightly sealed to prevent the pan’s temperature from 
causing temperature fluctuations in the rest of the refrigerator.  

Some                         models feature a beverage center. It is de-
signed to store beverages at colder temperatures. Select the              
                               pad if you like to keep extra-chilles refreshments 
on hand.

The controls for this pan are located at the top of refrigerator with 
the temperature controls.
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WARNING Connect to potable water supply 
only. A cold water supply is required for automatic 
icemaker operation. The water pressure must be 
between 40 and 120 psi (275-827 kilopascals).
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If you have questions, or to order additional filter cartridges, visit our website at www.gewaterfilters.com or call 
GE Appliances Parts and Accessories, 877.959.8688, or ask for mabe service technical.

For mabe service technical see the information appears at the end of this manual.
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(on some models)
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WARNING
Connect to potable water supply 

only. A cold water supply is required for automatic 
icemaker operation. The water pressure must be 
between 40 and 120 psi (275-827 kilopascals).
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WARNING: In order to satisfy
water temperature, the system
will automatically lock after 6
minutes and should elapse
15 minutes to reach the ideal
temperature of the water at
the dispenser.
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Beef: Stuff the freezer refrigerator and then

cleaner such as Revere Ware Stainless Steel 
Cleaner, Goddard’s, Stainless Steel Cleaner.

Do not use appliance wax or polish on the stainless 
steel or cleaners containing bleach or chlorine.
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LED Lights Replacement

Replacing the LED Lights
-

Not all features are on all models. 

There	is	an	LED	lighting	display	in	the	top	and	sides	of	
the refrigerator compartment and in the rear and side of 
the	freezer	compartment	on	some	models.

If	this	assembly	needs	to	be	replaced,	please	 	
ask for Technical Service.

LED	
Lighting 
Display

An authorized technician

If this assembly needs 

ask for Technical service.

For technical service see 

the end of this manual.

will need to replace
the LED light.

to be replaced, please

the information appears at
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POTABLE WATER SUPPLY TO THE 
ICEMAKER

Models 22, 26

(on some models)
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LOADING THE REFRIGERATOR 
ONTO A HAND TRUCK
Leave all tape and door pads on doors until 
the refrigerator is in its final location.
To move the refrigerator, use a padded 
hand truck. Center the refrigerator on the 
hand truck and secure the strap around the 
refrigerator. 
DO NOT OVERTIGHTEN THE STRAP.

1

REMOVE THE BASE GRILLE
Remove the grille by removing the two 
Phillips head screws.

2

If	the	refrigerator	must	go	through	any	
entrance	that	is	less	than	38”	wide,	the	
doors must be removed. Proceed to Step 3.
DO NOT remove the handles.
If	all	entrances	are	more	than	38”	wide,	skip	
to	Installing	the	Refrigerator.

DISCONNECT THE WATER 
COUPLING (on some models)
If	the	refrigerator	has	a	water	dispenser,	
there is a water line from the cabinet into the 
bottom	hinge	on	the	freezer	door	that	must	be	
disconnected.
To disconnect, push in on the white collar of the 
coupling and pull out the tubing.

White collar

Bottom 
freezer	
hinge

3

CAUTION Lifting Hazard.
Single person lift can cause injury. Use assistance 
when handling, moving or lifting the refrigerator doors.
NOTE: When moving door, to prevent damage to 
door and electronics carefully place the door in a 
proper location.

WARNING  To reduce the risk of electric shock 
or injury during installation, you must first unplug the 
refrigerator	before	proceeding.	Failure	to	follow	these	
instructions can result in electrical shock.
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(on some models)
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(on some models)
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1/8” (4 mm)
1” (25 mm)
22” (50.8 mm)

22´, 26´
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INSTALLING THE REFRIGERATOR (Cont.)

CONNECTING THE 
REFRIGERATOR TO THE HOUSE 
WATER LINE
(icemaker and dispenser models)
A cold water supply is required for automatic 
icemaker	and	dispenser	operation.	If	there	is	
not a cold water supply, you will need to provide 
one.	See	“Installing	the	Water	Line”	section.

NOTES:
• Before making the connection to the 

refrigerator, be sure the refrigerator power 
cord is not plugged into the wall outlet.

•		If	your	refrigerator	does	not	have	a	water	filter,	
we recommend installing one if your water 
supply has sand or particles that could clog 
the screen of the refrigerator’s water valve. 
Install	it	in	the	water	line	near	the	refrigerator.	
If	using	Universal	Water	Line	Refrigerator	
Tubing	Kit,	you	will	need	an	additional	tube	
(WX08X10002)	to	connect	the	filter.	Do	not	cut	
plastic tube to install filter.
	If	you	are	using	copper	tubing,	place	a	
compression nut and ferrule (sleeve) onto the 
end of the tubing coming from the house cold 
water supply.
If	you	are	using	the	universal	water	line	tubing,	
the nuts are already assembled to the tubing.
	If	you	are	using	copper	tubing,	insert	the	end	
of the tubing into the refrigerator connection, 
at the back of the refrigerator, as far as 
possible. While holding the tubing, tighten the 
fitting.
If	you	are	using	universal	water	line	tubing,	
insert the molded end of the tubing into the 
refrigerator connection, at the back of the 
refrigerator, and tighten the compression 
nut until it is hand tight. Then tighten one 
additional turn with a wrench. Overtightening 
may cause leaks.

WARNING
Connect to potable water supply only.
A cold water supply is required for automatic 
icemaker operation. The water pressure 
must be between 40 and 120 psi (275-827 
kilopascals).

WARNING ELECTRIC SHOCK 
HAZARD

Attach tubing clamp using existing hole only. 
DO NOT drill into the refrigerator.

1

A

B

	Fasten	the	tubing	into	the	clamp	provided	to	
hold it in position. You may need to pry open 
the clamp.

C

TURN ON THE WATER SUPPLY
Turn the water on at the 
shutoff valve (house water 
supply) and check for any 
leaks.

2

PLUG IN THE REFRIGERATOR
Before plugging in the 
refrigerator, make sure the 
icemaker power switch is set to 
the	OFF	position.
See the grounding information 
attached to the power cord.

3

Universal
Water Line 
Tubing

Refrigerator 
Connection

1/4” TubingTubing Clamp

1/4” 
Compression Nut

Ferrule 
(sleeve)

Universal Water Line TubingRefrigerator 
Connection

Refrigerator 
Connection
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22’, 26́  models:

22’, 26́
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7 REPLACE THE BASE GRILLE
Replace the grille by installing the two 
Phillips head screws.

8 SET THE CONTROLS
Set the controls to the recommended setting.

9 START THE ICEMAKER
Set the icemaker power switch to the I- ON 
position. The icemaker will not begin to
operate until it reaches its operating
temperature of 15°F (-9°C) or below. It will
then begin operation automatically. It will take
2-3 days to fill the ice bin.

(0°F) (37°F)

( Freezer )                      (  Refigerator )

NOTE: In lower water pressure conditions, the
water valve may turn on up to 3 times to
deliver enough water to the icemaker.

ON  OFF

Power
switch

DIMENSIONS / CAPACITY

* The height does not include hinges
** The depth includes handles.
*** Values can change according to the door style, only the maximum
values are shown. 

The following provides a space for easy installation,
proper air circulation and plumbing and electrical
connections:

22’, 25’, 26’, 28´
• Side:                              1/8” (4 mm)
• Top:                              1” (25.4 mm)
• Bottom:                         2” (50.8 mm)
Nota:
1. The space required for use in all products is: (As
Table).
2. The doors are not reversible (applies to all
models).

A*
B
C**
D
E
F
G
H

25-26
1733 mm
908 mm
879 mm
1271 mm
1247 mm
1099 mm
1381 mm

1149 mm

22
1733 mm
908 mm
786 mm
1170 mm
1260 mm
991 mm
1371 mm
1054 mm

28
1733 mm
908 mm
912 mm
1261 mm
1273 mm
1051 mm
1386 mm
1140 mm
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BEFORE YOU BEGIN
Recommended	copper	water	supply	kits	are	WX8X2,	
WX8X3	or	WX8X4,	depending	on	the	amount	of	
tubing you need. Approved plastic water supply 
lines are Universal Water Line Refrigerator Tubing 
(WX08X10006,	WX08X10015	and	WX08X10025).	
When connecting your refrigerator to a Reverse 
Osmosis Water System, the only approved 
installation	is	with	a	GE	Appliances	RVKit.	For	
other reverse osmosis water systems, follow the 
manufacturer’s recommendations. 
If	the	water	supply	to	the	refrigerator	is	from	a	
Reverse	Osmosis	Water	Filtration	System	AND	
the refrigerator also has a water filter, use the 
refrigerator’s filter bypass plug. To order the 
bypass	plug,	see	the	Water	Filter	Cartridge	section.	
Using the refrigerator’s water filtration cartridge in 
conjunction with the RO filter can result in hollow 
ice cubes and slower water flow from the water 
dispenser.
This water line installation is not warranted by 
the	refrigerator	or	icemaker	manufacturer.	Follow	
these	instructions	carefully	to	minimize	the	risk	of	
expensive water damage.
Water hammer (water banging in the pipes) in 
house plumbing can cause damage to refrigerator 
parts and lead to water leakage or flooding. Call a 
qualified plumber to correct water hammer before 
installing the water supply line to the refrigerator.
To prevent burns and product damage, do not hook 
up the water line to the hot water line.
If	you	use	your	refrigerator	before	connecting	the	
water line, make sure the icemaker power switch is 
in	the	OFF	position.
Do	not	install	the	icemaker	tubing	in	areas	where	
temperatures	fall	below	freezing.
When using any electrical device (such as a power 
drill) during installation, be sure the device is double 
insulated or grounded in a manner to prevent the 
hazard	of	electric	shock,	or	is	battery	powered.
All installations must be in accordance with local 
plumbing code requirements.

WHAT YOU WILL NEED

• Copper or Universal Water Line Refrigerator 
Tubing	kit,		1/4”	outer	diameter	to	connect	the	
refrigerator	to	the	water	supply.	If	using	copper,	be	
sure both ends of the tubing are cut square.

To determine how much tubing you need: measure 
the distance from the water valve on the back of the 
refrigerator to the water supply pipe. Be sure there 
is sufficient extra tubing to allow the refrigerator to 
move out from the wall after installation.
Universal	Water	Line	Refrigerator	Tubing	Kits	are	
available in the following lengths:
8’	(2.8	m)	 –	WX08X10006
15’	(4.6	m)	 –	WX08X10015
25’	(7.6	m)	 –	WX08X10025

WARNING
Connect to potable water supply only.
A cold water supply is required for automatic 
icemaker operation. The water pressure must be 
between 40 and 120 psi (275-827 kilopascals).
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WHAT YOU WILL NEED (Cont.)
NOTE: The only GE Appliances approved plastic 
tubing is that supplied in Universal Water Line 
Refrigerator	Tubing	kits.	Do	not	use	any	other	plastic	
water supply line because the line is under pressure 
at all times. Certain types of plastic will crack or 
rupture with age and cause water damage to your 
home.

• A GE Appliances water supply kit (containing 
tubing, shutoff valve and fittings listed below) is 
available at extra cost from your dealer or from 
Parts and Accessories, 877.959.8688 (in Canada 
1.800.661.1616).

• A cold water supply. The water pressure must be 
between 20 and 120 p.s.i. (138-827 kPa).

• Power drill.

• 1/2” or adjustable wrench.

• Straight and Phillips blade screwdriver.

• Two 1/4” outer diameter compression nuts and 
2 ferrules (sleeves)—to connect the copper tubing 
to the shutoff valve and the refrigerator water valve.
OR

•		If	you	are	using	a	Universal	Water	Line	Refrigerator	
Tubing kit, the necessary fittings are preassembled 
to the tubing.

•		If	your	existing	copper	water	line	has	a	flared	fitting	
at the end, you will need an adapter (available at 
plumbing supply stores) to connect the water line to 
the refrigerator OR you can cut off the flared fitting 
with a tube cutter and then use a compression 
fitting.	Do	not	cut	formed	end	from	Universal	Water	
Line Refrigerator tubing.

• Shutoff valve to connect to the cold water line. 
The shutoff valve should have a water inlet 
with	a	minimum	inside	diameter	of	5/32”	at	the	
point	of	connection	to	the	COLD	WATER	LINE.	
Saddle-type shutoff valves are included in many 
water supply kits. Before purchasing, make sure 
a saddle-type valve complies with your local 
plumbing codes.

SHUT OFF THE MAIN WATER 
SUPPLY
Turn on the nearest faucet long enough to clear 
the line of water.

CHOOSE THE VALVE 
LOCATION

Choose a location for the valve that is easily 
accessible.	It	is	best	to	connect	into	the	side	of	
a vertical water pipe. When it is necessary to 
connect	into	a	horizontal	water	pipe,	make	the	
connection to the top or side, rather than at the 
bottom, to avoid drawing off any sediment from 
the water pipe.

DRILL THE HOLE FOR THE 
VALVE
Drill	a	1/4”	hole	in	the	water	pipe	(even	if	using	
a self-piercing valve), using a sharp bit. Remove 
any burrs resulting from drilling the hole in the 
pipe.
Take care not to allow water to drain into the 
drill.
Failure	to	drill	a	1/4”	hole	may	result	in	reduced	
ice production or smaller cubes.

1

2

3
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FASTEN THE SHUTOFF VALVE
Fasten	the	shutoff	valve	to	the	cold	water	pipe	
with the pipe clamp. 

NOTE: Commonwealth of Massachusetts 
Plumbing Codes 248CMR shall be adhered to. 
Saddle valves are illegal and use is not permitted 
in Massachusetts. Consult with your licensed 
plumber.

TIGHTEN THE PIPE CLAMP
Tighten the clamp screws until the sealing 
washer begins to swell. 
NOTE: Do	not	overtighten	or	you	may	crush	the	
tubing..

ROUTE THE TUBING
Route the tubing between the cold water line and 
the refrigerator.
Route the tubing through a hole drilled in the wall 
or floor (behind the refrigerator or adjacent base 
cabinet) as close to the wall as possible. 
NOTE: Be sure there is sufficient extra tubing to 
allow the refrigerator to move out from the wall 
after installation.

FLUSH OUT THE TUBING
Turn the main water supply on and flush out the 
tubing until the water is clear.
Shut the water off at the water valve after about 
one quart (1 liter) of water has been flushed 
through the tubing.

To complete the installation of the refrigerator, go 
back	to	Step	1	in	Installing	the	Refrigerator.

CONNECT THE TUBING TO THE 
VALVE
Place the compression nut and ferrule (sleeve) 
for copper tubing onto the end of the tubing and 
connect it to the shutoff valve. 
Make sure the tubing is fully inserted into the 
valve. Tighten the compression nut securely.
For	plastic	tubing	from	a	Universal	Water	
Line Refrigerator Tubing kit, insert the molded 
end of the tubing into the shutoff valve and 
tighten compression nut until it is hand tight, 
then tighten one additional turn with a wrench. 
Overtightening may cause leaks.

NOTE: Commonwealth of Massachusetts 
Plumbing Codes 248CMR shall be adhered 
to. Saddle valves are illegal and use is not 
permitted in Massachusetts. Consult with your 
licensed plumber.

4

5

6

8

7

Pipe Clamp

Vertical Cold Water PipeSaddle-Type 
Shutoff Valve

Washer
Inlet	EndPipe Clamp

Clamp 
Screw

Saddle-Type 
Shutoff Valve

Compression Nut

Packing Nut

Outlet Valve
Ferrule	(sleeve)

Universal Water Line Tubing
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HUMMM...
WHOOSH...

■	 	The new high efficiency compressor may run faster 
and longer than your old refrigerator and you may 
hear a high-pitched hum or pulsating sound while it 
is operating. 

■  Sometimes the refrigerator runs for an extended 
period, especially when the doors are opened 
frequently.	This	means	that	the	Frost	Guard™	
feature	is	working	to	prevent	freezer	burn	and	
improve food preservation.

■	 	You	may	hear	a	whooshing	sound	when	the	doors	
close.	This	is	due	to	pressure	equalizing	within	the	
refrigerator.

■  You may hear the fans spinning at high speeds. 
This happens when the refrigerator is first plugged 
in, when the doors are opened frequently or when 
a large amount of food is added to the refrigerator 
or	freezer	compartments.	The	fans	are	helping	to	
maintain the correct temperatures.

■	 	If	either	door	is	open	for	over	3	minutes,	you	may	
hear the fans come on in order to cool the light 
bulbs.

■  The fans change speeds in order to provide optimal 
cooling and energy savings.

CLICKS, POPS,
CRACKS and SNAPS

■  You may hear cracking or popping sounds when 
the refrigerator is first plugged in. This happens as 
the refrigerator cools to the correct temperature.

■  Electronic dampers click open and closed to 
provide optimal cooling and energy savings.

■  The compressor may cause a clicking or chirping 
sound when attempting to restart (this could take 
up to 5 minutes).

■  The electronic control board may cause a clicking 
sound when relays activate to control refrigerator 
components.

■  Expansion and contraction of cooling coils during 
and after defrost can cause a cracking or popping 
sound.

■  On models with an icemaker, after an icemaking 
cycle, you may hear the ice cubes dropping into 
the ice bucket.

WATER SOUNDS

■  The flow of refrigerant through the cooling coils may 
make a gurgling noise like boiling water.

■  Water dropping on the defrost heater can cause 
a	sizzling,	popping	or	buzzing	sound	during	the	
defrost cycle.

■  A water dripping noise may occur during the defrost 
cycle as ice melts from the evaporator and flows 
into the drain pan.

■	 	Closing the door may cause a gurgling sound due to 
pressure	equalization.

For	additional	information	on	normal	
icemaker and dispenser operating sounds, 
see the About the automatic icemaker and 
About the ice and water dispenser sections.
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O (OFF)
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(Cont.)
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Replacing the luminaires

(Cont.)

Luminaires burned out

Do not touch the vent area or unplug the refrigerator.Red / Orange glow in the

coming from Vents, Popping
/ hissing sound coming

This is normal operation for defrost
heater models. The heater is clearing
out frost from your refrigerator
evaporator for optimum operation.

It is normal operation and the heater turn off once the frost 
has been cleared.

freezer section, steam

from the freezer area.
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Model: GE Appliances XWFE
Performance Data Sheet
■  System certified by IAPMO R&T against NSF/ANSI Standards 42, 53, 401 for the reduction of claims specified on the performance data sheet

and at iapmort.org.
■ Actual performance may vary with local water conditions.

It	is	essential	that	the	manufacturer’s	recommended	installation,	
maintenance and filter replacement requirements be carried out for the 
product	to	perform	as	advertised.	See	Installation	Manual	for	Warranty	
information.

Application Guidelines/Water Supply Parameters
Service	Flow 0.5 gpm  (1.89 lpm)
Water Supply Potable Water
Water Pressure 25-120 psi (172-827 kPa)
Water Temperature 33°F-100°F	(0.6°C-38°C)
Capacity 170 gallons (643.5 liters)

Substance Tested for Reduction
Influent	challenge	

concentration 
(mg/L)

Maximum permissible 
product water 

concentration (mg/L)

Avg % 
Reduction

Chlorine Taste and Odor 2.0 mg/L +/- 10% N/A > 99

Chloramine Taste and Odor 3.0 mg/L +/- 10% 0.5 > 99

Particulate,	Class	I At least 10,000/mL N/A 91.4
Cysts 50,000/L N/A > 99.99
Lead 0.15 0.01 98.85
Mercury 0.006 0.002 96.95
Asbestos 107 to 108  fibers/ L N/A > 99
Toxaphene  0.015 +/- 10% 0.003 86.95
VOC (Chloroform surrogate chemical) 0.300 0.015 > 99
Alachlor 0.050 0.001 > 98
Atrazine 0.100 0.003 > 97
Benzene 0.081 0.001 > 99
Carbofuran 0.190 0.001 > 99
carbon tetrachloride 0.078 0.0018 98
chlorobenzene 0.077 0.001 > 99
chloropicrin 0.015 0.0002 99
2,4-D 0.110 0.0017 98
dibromochloropropane	(DBCP) 0.052 0.00002 > 99
o-Dichlorobenzene 0.08 0.001 > 99
p-Dichlorobenzene 0.040 0.001 > 98
1,2-dichloroethane 0.088 0.0048 95
1,1-dichloroethylene 0.083 0.001 > 99
cis-1,2-dichloroethylene 0.170 0.0005 > 99
trans-1,2-dichloroethylene 0.086 0.001 > 99
1,2-dichloropropane 0.080 0.001 > 99
cis-1,3-dichloropropylene 0.079 0.001 > 99
dinoseb 0.170 0.0002 99
Endrin 0.053 0.00059 99
Ethylbenzene 0.088 0.001 > 99
ethylene	dibromide	(EDB) 0.044 0.00002 > 99
bromochloroacetonitrile 0.022 0.0005 98
dibromoacetonitrile 0.024 0.0006 98
dichloroacetonitrile 0.0096 0.0002 98
trichloroacetonitrile 0.015 0.0003 98
1,1-dichloro-2-propanone 0.0072 0.0001 99
1,1,1-trichloro-2-propanone 0.0082 0.0003 96
heptachlor (H-34, Heptox) 0.025 0.00001 > 99
heptachlor epoxide 0.0107 0.0002 98
hexachlorobutadiene 0.044 0.001 > 98
hexachlorocyclopentadiene 0.060 0.000002 > 99
Lindane 0.055 0.00001 > 99
methoxychlor 0.050 0.0001 > 99
pentachlorophenol 0.096 0.001 > 99
simazine 0.120 0.004 > 97
Styrene 0.150 0.0005 > 99
1,1,2,2-tetrachloroethane 0.081 0.001 > 99
Tetrachloroethylene 0.081 0.001 > 99
Toluene 0.078 0.001 > 99
2,4,5-TP (silvex) 0.270 0.0016 99
tribromoacetic acid 0.042 0.001 > 98
1,2,4-Trichlorobenzene 0.160 0.0005 > 99
1,1,1-trichloroethane 0.084 0.0046 95
1,1,2-trichloroethane 0.150 0.0005 > 99
trichloroethylene 0.180 0.0010 > 99
bromoform 0.300 0.015 95
bromodichloromethane 0.300 0.015 95
chlorodibromomethane 0.300 0.015 95
xylenes 0.070 0.001 > 99
Meprobamate 400 +/- 20% 60 > 99
Atenolol 200 +/- 20% 30 > 99
Carbamazepine 1400 +/- 20% 200 > 99
DEET 1400 +/- 20% 200 > 99
Metolachlor 1400 +/- 20% 200 > 99
Trimethoprim 140 +/- 20% 20 > 99
Linuron 140 +/- 20% 20 > 99
TCEP 5000 +/- 20% 700 > 99
TCPP 5000 +/- 20% 700 > 99
Phenytoin 200 +/- 20% 30 > 99
Ibuprofen 400 +/- 20% 60 > 99
Naproxen 140 +/- 20% 20 > 99
Estrone 140 +/- 20% 20 > 99
Bisphenol A 2000 +/- 20% 300 > 99
Nonyl phenol 1400 +/- 20% 200 > 99
PFOA/PFOS 1.5 mg/L +/- 10% 0.07 99.25

NOTE: While the testing was performed under standard 
laboratory conditions, actual performance may vary. 
Replacement	Cartridge:	XWFE.	For	estimated	costs	of	
replacement elements please call 1.877.959.8688 or visit our 
website at gewaterfilters.com.

WARNING To reduce the risk associated with 
ingestion of contaminants:

• Do not use with water that is microbiologically unsafe 
or of unknown quality without adequate disinfection 
before and after the system. Systems certified for cyst 
reduction may be used on disinfected water that may contain 
filterable cysts. 

NOTICE
To reduce the risk of water leakage or flooding, and to 
ensure optimal filter performance:
• Read and follow use instructions before installation and 

use of this system.
•		Installation	and	use	MUST comply with all state and local 

plumbing codes.
• Do not install if water pressure exceeds 120 psi (827 
kPa).	If	your	water	pressure	exceeds	80	psi	(552	kPa),	you	
must install a pressure-limiting valve. Contact a plumbing 
professional if you are uncertain how to check your water 
pressure. 

• Do not install where water hammer conditions may occur. 
If	water	hammer	conditions	exist	you	must install a water 
hammer arrester. Contact a plumbing professional if you are 
uncertain how to check for this condition.

• Do not install on hot water supply lines. The maximum 
operating	water	temperature	of	this	filter	system	is	100º	F	
(38º C).

• Protect filter from freezing. Drain	filter	when	temperatures	
drop	below	33ºF	(0.6ºC).

• Change the disposable filter cartridge every six months or 
sooner  if you observe a noticeable reduction in water flow 
rate.

•		Failure	to	replace	the	disposable	filter	cartridge	at	
recommended intervals may lead to reduced filter 
performance and cracks in the filter housing, causing water 
leakage or flooding.

•		This	System	has	been	tested	according	to	NSF/ANSI	42,	
53, 401 and P473 for the reduction of the substances listed 
below. The concentration of the indicated substances in 
water entering the system was reduced to a concentration 
less than or equal to the permissible limit for water leaving 
the	system,	as	specified	in	NSF/ANSI	42,	53,	401	and	P473.

XWFE	System	is	certified	by	IAPMO	
R&T	against	NSF/ANSI	Standards	42,	
53, 401, and P473 for the reduction of 
claims specified on the performance 
data sheet and at iapmort.org.
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Mabe garantiza este producto en todas sus 
piezas, componentes y mano de obra por el 
tiempo de 1 año en su producto �nal - contado 
a partir de la fecha de recepción de conformi-
dad del consumidor �nal - contra cualquier 
defecto de fabricación y funcionamiento 
durante el uso normal y doméstico de este 
producto. Incluye los gastos de transportación 
del producto que se deriven del cumplimiento 
de esta póliza dentro de su red de servicio. Esta 
garantía ampara únicamente el modelo, marca 
y serie referidos en el cuadro Datos de 
identi�cación de producto, ubicado en la parte 
superior del presente documento.

CONCEPTOS CUBIERTOS POR LA GARANTÍA
Defectos de fabricación que impidan total o 
parcialmente el correcto funcionamiento del 
aparato que se presente dentro de los términos 
de vigencia de esta garantía. Esta garantía 
ampara todas las piezas y componentes del 
producto e incluye la mano de obra, así como el 
reemplazo de cualquier pieza o componente 
defectuoso sin costo adicional para el consumi-
dor. Se incluyen también los gastos de 
transportación del producto que deriven del 
cumplimiento de la presente dentro de 
cualquiera de nuestros centros de servicios 
indicados en el listado que se incluye en esta 
póliza.

* Garantía de 10 años en COMPRESOR para 
Costa Rica, El Salvador, Guatemala, Honduras, 
Nicaragua, Panamá y República Dominicana*.

LA GARANTÍA NO PODRÁ HACERSE EFECTIVA 
EN LOS SIGUIENTES CASOS:
a) Cuando el producto se hubiese utilizado en 
condiciones distintos a los normales.
b) Cuando el producto no hubiese sido operado 
de acuerdo con el instructivo de uso que se le 
acompaña.
c) Cuando el producto hubiese sido alterado o 
reparado por personas y/o talleres de servicio no 
autorizado por Mabe.*

PROCEDIMIENTO PARA HACER EFECTIVA LA 
GARANTÍA
Para hacer efectiva la presente garantía el 
consumidor deberá presentar esta póliza 
debidamente sellada por el establecimiento que 
vendió el producto, o la factura o recibo o 
comprobante, con los datos de identi�cación de 
producto que se describen a continuación, en 
cualquiera de nuestros Centros de Servicio 
Técnico referidos en la presente póliza o llamando 
a los teléfonos del directorio incluido en este 
documento. En donde también los consumidores 
podrán obtener las partes, consumibles y 
accesorios correspondientes.

PUNTOS APLICABLES EN COLOMBIA, CHILE

COLOMBIA: Mabe garantiza la disponibilidad de repuestos por cinco (5) años.
Cancelación de garantía
1) El amparo bajo la garantía quedara automáticamente cancelado por las siguientes causas:
2) Por la eliminación o modi�cación del número de serie o la ruptura de cualquier sello que tenga el 

artefacto.
3) Por la alteración de la información suministrada en este certi�cado o sobre el producto.

Mabe no asumirá ni autorizará asumir a su nombre otras obligaciones en relación con la venta del 
producto o cualquiera de sus partes, diferentes a las contempladas en este certi�cado.

ADVERTENCIAS
1. Esta garantía no es de cubrimiento internacional, solo tiene vigencia en el país donde fue adquirido 

el producto, de acuerdo con los términos establecidos para cada país por parte del fabricante y 
respetando las leyes de garantía del mismo. Para respaldar el origen del producto, es necesario que 
el usuario presente el documento de compra o factura, si así se requiere.

2. Pasado un (1) mes a partir de la fecha prevista para la devolución o la fecha en que el consumidor 
debía aceptar o rechazar expresamente el servicio, y no acuda a retirar el bien, el centro de Servicio 
Técnico lo requerirá para que lo retire dentro de los dos (2) meses siguientes a la remisión de la 
comunicación.

Si el consumidor no lo retira se entenderá por ley que abandona el bien en dado caso el Centro de 
Servicio Técnico dispondrá del mismo conforme con la reglamentación que expida el gobierno 
nacional para tal efecto. Los gastos que se deriven por el abandono del bien (almacenamiento, 
bodegaje y mantenimiento) deberán ser asumidos por el consumidor.

COLOMBIA, CHILE: Las siguientes condiciones no se consideran como uso normal del aparato,
por lo que deben tenerse en cuenta para hacer válida esta garantía.

La garantía no podrá hacerse efectiva en los siguientes casos:
• El uso del aparato con �nes comerciales, de prestación de servicios o cualquier otro propósito que 

no sea estrictamente doméstico;
• Daños causados por �uctuaciones de voltaje provocadas por corto circuito, sobrecargas accidenta-

les en la línea de alimentación o sobrecargas por causas de descargas eléctricas;
• Daños por uso de partes que no sean genuinas;
• Daños en el producto causados por su transportación, cuando este sea por cuenta del consumidor;
• Daños al producto causados por accidentes, fuego, inundaciones o actos de la Naturaleza;
• Cualquier otra condición de instalación y operación diferente a la especi�cada en el instructivo de 

uso;
• Daños ocasionados por mal manejo del cliente, por animales (roedores, insectos, otros), por polvo o 

por causa de las condiciones ambientales en que se instale el producto, tales como humedad 
excesiva o salinidad.

El especialista en servicio de línea blanca. CEAM
Costa Rica  

(506) 2539 7677
https://www.mabe.co.cr/servicio-mabe

El Salvador  
(503) 2136 7690
https://www.mabe.com.sv/servicio-mabe 

Honduras    
(504) 2239 9940
https://www.mabe.hn/servicio-mabe

Dominicana                            
1 829 956 6933
https://www.mabe.com.do/servicio-mabe

Panamá       
(507) 8388 544
https://www.mabe.com.pa/servicio-mabe

Guatemala   
(502) 2233 7425
https://www.mabe.com.gt/servicio-mabe

Nicaragua     
(505) 2248 8260
https://www.mabe.com.ni/servicio-mabe

ANDINA
PARA SOLICITAR UN SERVICIO TE DAMOS A 
CONOCER LOS NUEVOS NUMEROS.

Colombia
https://www.mabeglobal.com/es_CO/soporte_mabe
Barranquilla (605) 322 5220
Medellín (604) 590 5770
Bogotá (601) 508 7373
Cali (602) 620 79363
Resto de Colombia 01 800 518 3227

Ecuador 
www.mabe.com.ec
180 000 0690

Chile        
www.mabe.cl
Santiago de Chile 2618 8346
Resto de Chile 1230 020 3143

Perú        
www.mabe.com.pe              
Lima 706 2952
Resto de Perú 0 800 78 188

Venezuela
Desde Caracas 212 335 7605
Resto Venezuela 0800 1362 631 En México:

https://mabeglobal.com/
Teléfono: (461) 471 7000 / 7100

WhatsApp: 5541635939

Datos de identificación de producto
       Este formulario debe ser llenado por el distribuidor

Producto:  Fecha en la que el consumidor 
  recibe el producto:
Marca:    Distribuidor:

Modelo:                            Firma o sello:

Número de serie:

PÓLIZA DE GARANTÍA

Recuerde que su producto está respaldado por SERVICIO 
MABE, la empresa líder en servicio para línea blanca, 
donde siempre encontrará el trato amable de profesiona-
les dispuestos a resolver cualquier falla en el funciona-
miento de su producto.

Chile
Mabe Chile Ltda. La Martina 455
(bodega K20) Pudahuel, Santiago, Región
Metropolitana, Chile

Perú
Mabe Perú S.A.
Calle Los Antares 320 of. 701 Urb. La alborada
Santiago de Surco, Lima, Perú C.P. LIMA 33
RUC 20293670600

Colombia
Mabe Colombia
Carrera 21 No. 74-100
Alta Suiza
Manizales – Caldas, Colombia
Usuario Aduanero Permanente # 41
Tel. : +576 896 8300 

Ecuador 
Mabe Ecuador, S. A.
RUC: 0991321020001
Kilómetro 14 ½, Vía Daule
Pascuales Guayaquil, Guayas

Venezuela
Mabe Venzuela, C. A.
Av. Sanatorio del Ávila, urbanización Boleita 
Norte,
edi�cio La Curacao, Pisos 1 al 3,
Caracas, zona postal 1060. RIF: J-00046480-4

IMPORTADO Y COMERCIALIZADO POR:

México
CONTROLADORA MABE, S.A. DE C.V.
Av. Paseo de las Palmas No. 100, Int. S/N
Col. Lomas de Chapultepec I Sección,
Alcaldía Miguel Hidalgo,
Ciudad de México, C.P. 11000
R.F.C.: CMA811126AW9v
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Acapulco
Cuauhtémoc No.166, Local 16; Fracc. 
Magallanes. En las Anclas entre W. Massieu y 
Universidad.
C.P. 39670 Acapulco (Guerrero).

Aguascalientes
Av. Cultura Maya 206 int 34 Col. Miradores 
de las culturas C.P.20390 Aguascalientes 
(Aguascalientes).

Cancún
Av. Cancún SMZ 509 Mz 1 Lt 3, C.P. 77533
Cancún (Quintana Roo).

Cd. Juárez
Por�rio Díaz 852, Exhipódromo, 32330,
Cd. Juárez (Chihuahua).

Cd. Victoria
Calle Politécnico Nacional M-14 L-35, Col. 
Ampliación Adolfo López Mateos; entre 
Universidad Autónoma de Tamaulipas y 
Universidad Autónoma de México.
C.P. 87020, ntro Cd. Victoria (Tamaulipas).

Culiacán
Blvd. E. Zapata 1585 pte., fracc. Los Pinos, 
80120, Culiacán (Sinaloa).

Chihuahua
Av. Tecnológico 6107, colonia Lagos, 31110, 
Chihuahua (Chihuahua).

Guadalajara
Av. Inglaterra 4120, Guadalajara Tecknology 
Park, 45010, Zapopan (Jalisco).

Cabo San Lucas
Aguamarina 5 MZ 5 LT 18 departamento 18 
Los Venados Cabo San Lucas Portales, 
C.P.23473,
Cabo San Lucas (Baja California Sur).

León
Blvd Torres landa Oriente 1003 Local B , 
Puerta San Rafael C.P.37480, León 
(Guanajuato).

Mérida
Calle 22 #260 x 15 Colonia Altabrisa 
Carretas, 97130  Mérida (Yucatán).

CDMX norte
Purépechas 28 esq. con calle de Mayas, Col. 
Santa Cruz Acatlán, Naucalpan de Juárez,
Estado de México, 53150 (CDMX)

CDMX oriente
Oriente 140-A, 189, 1. piso (esquina con 
Norte 21), Col. Moctezuma, 2.ª Secc, 
15500, México (CDMX)

CDMX sur
Av. División del Norte 3281, colonia La 
Candelaria, Coyoacán (entre Árbol del 
Fuego y Pací�co),
04380, México (CDMX)

Monterrey
Camino a Tierra Blanca 3305, Parque 
Industrial ADN Ciénega de Flores, 65550 
(N. L.)

Monterrey sur
Av, Revolución 625, colonia Jardín 
Español, 64820, Monterrey, (N. L.) 

Puebla
Calle 24 Sur 3532 (entre 35 y 37 Ote.), 
colonia Santa Mónica, 72540, Puebla (Puebla)

Querétaro
Ejercito Republicano 121, Interior 1-A, 
colonia Carretas, 76050, Querétaro, 
(Querétaro).

San Luis Potosí
Eje 128, s/n. (esquina con av. C.F.E.), Zona 
Industrial del Potosí, 78090, San Luis 
Potosí (San Luis Potosí).

Tampico
Emilio Carranza  No. 502 Poniente Col. 
Centro  Cd. Madero Tampico C.P. 89400  
(Tamaulipas).

Tijuana
Saturnino Herrant # 1610 entre calles 16 y 
17  Col. libertad parte alta C.P. 22400 
Tijuana (Baja California).

Torreón
Blvd. Torreón-Matamoros, 6301 Ote., 
Gustavo Díaz Ordaz, 27080, Torreón 
(Coahuila).

Veracruz
Paseo de Las Américas, 400, (esq. av. 
Urano), centro comercial Plaza Santa Ana, 
Predio Collado Boticaria, 94298, Boca del 
Río (Veracruz).

Villahermosa
Avenida 27 de Febrero. Local A, en Plaza 
27. No. Exterior 1704. Col. Gil y Sáenz. CP. 
86080. Villahermosa, (Tabasco).

PARA HACER VALIDA LA GARANTÍA DEL PRODUCTO O SOLICITAR UN SERVICIO:
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Notes
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